
CERERE DE FINANŢARE 
 

1. Numele 
proiectului 

Biblioteca de cartier – spaţiu de educaţie comunitară 

2. Regiune, 
municipiu 

Vrancea, Focşani, Cartierul Sud 

3. Semnatari (cine 
va răspunde pentru 
punerea în 
practică?) 

a) Nume, titlu  
 Mocanu Liliana, bibliotecar 
 
 

Telefon  
0724551769 

E-mail 
mocanu_liliana20
07@yahoo.com 

 b) Nume, titlu   
Onu-Postica Mihaela, bibliotecar 

Telefon  
0740593948 

E-mail 

4. Biblioteca gazdă a) Numele bibliotecii  
 Biblioteca Judeteana Filiala Sud 

Telefonul bibliotecii 
0237220068 

 b) Adresa bibliotecii 
Str. Revoluţiei nr. 13 ap. 3, Focşani 

 

 
5. Obiectivele 
proiectului. 
Activităţi. 
Rezultate 
preconizate. 

Doamna psiholog Bogdana Bursuc scrie în Dilema Veche nr. 219 (din 
aprilie 2008):" Un anumit gen foarte frecvent [întâlnit la copii] este 
violenţa verbală şi, mai mult decît atît, în formele ei subtile, de abuz 
emoţional. Este aşa-numitul fenomen de bullying, adică nimeni nu 
loveşte pe nimeni, nimeni nu jigneşte pe nimeni, dar sînt anumiţi copii 
în şcoli care au un statut superior faţă de ceilalţi, ei impun regulile, 
nu-i lasă pe ceilalţi să aibă acces la anumite beneficii sau la anumite 
structuri din şcoală. Sînt cazuri în care percep taxe de la ceilalţi, 
numai ca să-i lase să intre pe poarta şcolii." La cele două şcoli din 
cartierul Sud acest tip de violenţă este des întâlnit. Bibliotecarele, care 
locuiesc şi ele în cartier, au aflat despre ea atât de la utilizatorii de 
bibliotecă cât şi de la copii lor care merg la aceste şcoli. Dacă pentru 
formele care nu lasă urme vizibile (şi sunt numeroase) nu există 
statistici oficiale, în ultimul an şcolar secţia de Poliţie din cartier a fost 
sesizată de două ori  în cazuri de violenţă extremă în şcolile generale 
din cartier. 
 
Programul Biblioteca de cartier - spaţiu de educaţie comunitară are 
ca obiective principale (a) conştientizarea comunităţii asupra 
existenţei şi pericolului pe care intimidarea, agresiunea şi violenţa în 
şcoli le au asupra dezvoltării normale a copiilor şi tinerilor şi (b) 
susţinerea copiilor în procesul de căutare de soluţii pentru a putea 
face faţă acestui fel de violenţă. Primul obiectiv va fi realizat prin 
accesibilizarea informaţiilor despre bullying (prin traducerea lor şi 
postarea pe o pagină de Internet) şi prin discuţii care vor avea loc, 
pornind de la interviurile luate copiilor, la radioul local Dada. Membrii 
comunitatii vor fi invitaţi să dezbată aceste probleme.  
Copiii participanţi vor avea posibilitatea să traducă texte despre cum se 
manifestă şi cum se luptă cu violenţa de tip bullying. Prin accesarea 
acestor informaţii ei vor avea prilejul să afle cum anume trebuie să se  
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comporte dacă sunt agresaţi sau dacă observă acest tip de agresiune în 
şcoală, cui anume ar trebui să se ceară ajutor şi cine trebuie să îi ajute. 
De asemenea, în cadrul acestui program participanţii se vor familiariza 
cu utilizarea de bază a calculatorului (editarea de text) dar şi a 
imprimantei (îşi vor printa singuri textele), sau a memoriei externe. 
 
Alte obiective ale acestui proiect sunt: 
Utilizarea  bibliotecii ca sursă de informare atât  fizică cât şi 
digitală. Participanţii vor folosi dicţionarele de limba engleză din 
dotarea bibliotecii dar şi dicţionarele online. 
 
Utilizarea limbii engleze într-un proiect în afara şcolii îi va ajuta pe 
participanţi să realizeze faptul că pot folosi această limbă când caută 
informaţii de interes general pe Internet. Limba engleză este cea mai 
folosită limbă pe paginile de internet. Programul îi va convinge pe 
participanţi că utilizarea mai multor limbi creşte posibilităţile de 
cunoaştere pe care le oferă Internetul. 
 
Creşterea vizibilităţii bibliotecii în cartier. Implicarea bibliotecii 
într-un astfel de proiect, însoţită de crearea paginii web, va face 
biblioteca din Sud vizibilă în comunitate şi în localitate.   
 

6. Rezumatul 
proiectului.   

Datele primite de la Poliţia locală confirmă existenţa unui anumit tip 
de violenţă în şcolile din cartierul Sud.  Există însă, prin natura acestui 
tip de violenţă, multe cazuri în care copiii nu spun părinţilor despre 
actele de agresiune la care au fost supuşi. Intimidările în şcoli, la care 
se adaugă furturile şi agresiunile fizice alcătuiesc împreună o mare 
problemă pentru copiii din cartierul Sud. Lipsiţi de susţinere din partea 
părinţilor (care sunt adesea prea preocupaţi de situaţia materială), din 
partea profesorilor sau din partea Poliţiei (care nu se implică decât în 
situaţii extreme), aceşti copii învaţă la vârste fragede cât de dură poate 
fi viaţa. La vârsta la care ei ar trebui să se joace şi să descopere 
plăcerea de a învăţa, copiii trebuie să găsească singuri metode de a se 
apăra de colegi sau de alţi copii din cartier. Din ignoranţa comunităţii, 
şcoala se transformă din centru al cunoaşterii în centru de reeducare în 
spiritul violenţei şi agresiunii. 
 
În limba engleză, termenul „bullying“ defineşte un comportament 
repetat constând în intimidare,  agresare intenţionată şi abuz de putere. 
Bullyingul este cel mai des întâlnit în şcoli iar din 1980 acest fenomen 
este urmărit şi analizat de către ministerele reponsabile cu educaţia din 
multe ţări dezvoltate. Atât ele cât şi multe organizaţii non-profit au 
creat pe internet resurse pentru a îi informa şi susţine atât pe cei 
agresaţi cât şi familiile şi educatorii lor. Prin acest proiect vor fi 
traduse în limba română unele texte pe această temă şi vor fi 
apoifăcute publice pe Internet. 
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Proiectul Biblioteca de cartier – spaţiu de educaţie comunitară va fi 
organizat de cele două bibliotecare semnatare şi 3 voluntari. Voluntarii 
vor căuta texte publice despre bullying pe Internet şi împreună cu 
bibliotecarele vor crea o pagină web unde vor fi făcute publice textele 
rezultate în urma acestui demers. La acest proiect vor participa 30 de 
copii din clasele V – VIII de la cele două şcoli din cartier.  După 
înscriere participanţii se vor împărţii în două grupe egale.  Fiecare 
grupă va veni la bibliotecă o dată pe săptămână, timp de 6 săptămâni. 
Din fiecare grupă participanţii se vor împărţii în subgrupuri de câte 3 şi 
vor lucra împreună la traducerea textelor.  
Ei vor lucra cu rândul la calculatoare şi îşi vor tasta textele, le vor 
printa şi îşi vor verifica traducerile unii altora. La final, participanţii îşi 
vor încărca textele pe pagina web a bibliotecii, citând sursa textului 
original. 
     
Radioul local, Radio Dada, prin persoana d-lui reporter Aurelian Ivan 
va prezenta acest proiect si va organiza discuţii săptămânale pe tema 
proiectului: intimidarea în şcoli.  
 

7. Grup(-uri) ţintă. Cartierul Sud este considerat cel mai mare cartier al oraşului şi  se află 
la o distanţă de 2,5 kilometri de centrul oraşului, separat de o zonă 
industrială şi 3 unităţi militare. Marea majoritatea a elevilor din zonă 
merg la cele 2 şcoli din cartier. Având şcoala în cartier, părinţi cu 
venituri modeste şi foarte puţin timp liber, elevii din şcoala generală 
din zonă sunt izolaţi astfel de multe din activităţile educaţionale care 
au loc în Focşani.    
 
Programul Biblioteca de cartier – spaţiu de educaţie comunitară are 
ca grup ţintă atât copiii din cartierul Sud cât şi familiile lor. Biblioteca 
Sud având un spaţiu limitat nu poate să susţină  un proiect în care să 
participe activ toţi copiii. Din cei 277 de elevi din clasele V – VIII de 
la Şcoala Alexandru Vlahuţă si cei 235 de la Şcoala Nicolae Iorga, 30 
de elevi vor participa în mod activ la traducerea textelor despre 
bullying din limba engleză în română. Deoarece textele vor fi publicate 
pe pagina bibliotecii Sud şi biblioteca oferă acces gratis la Internet, toţi 
copiii din cartier vor avea acces la ele. Prin emisiunile care vor avea 
loc la Radio Dada în paralel cu acest program şi în cadrul cărora se va 
dezbate această temă, părinţii şi profesorii vor fi informaţi despre 
această problemă, despre ce se face prin alte părţi ale lumii în 
asemenea cazuri, cine poate şi cine trebuie să-i ajute ajute pe aceşti 
copii, să le ofere un mediu bun de studiu. 
 

8. Implicarea 
comunităţii. 

Din partea comunităţii vom avea trei voluntari care vor organiza si 
conduce întâlnirile acestui program la care vor participa 30 de elevi din  
cele două şcoli generale. De asemenea, la aceste întâlniri va participa şi 
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reprezentantul radioului local  Aurelian Ivan  care le va lua interviuri 
copiilor şi îi va asculta povestind despre ceea ce au tradus. Parte din 
aceste înregistrări vor fi transmise la radioul local şi vor reprezenta 
puncte de pornire pentru discuţiile pe această temă. Radioul local, 
Radio Dada, va organiza emisiuni în care vor fi invitaţi membrii ai 
comunităţii, reprezentanţi ai profesorilor, ai Poliţiei şi psihologi. 
 
Va fi creată o pagină de Internet pentru filiala Sud a bibliotecii Focşani  
şi se vor accepta comentarii din partea publicului. Deoarece proiectul 
va fi făcut cunoscut în cartierul Sud şi mulţi dintre elevi au fost 
implicaţi sau au fost martori la astfel de evenimente ne aşteptăm să 
primim comentarii din partea comunităţii.      
 

9. Rezultatele 
proiectului. 

Fenomenul descris de limba engleză ca „bullying“ nu are o denumire 
consacrată în limba română. Cel mai des se foloseşte termenul de 
intimidare şi cel de violenţă. Traducerile făcute de elevi vor fi făcute 
accesibile pe Internet. Deoarece pagina web a bibliotecii va fi 
construită pe wordpress.com şi Google-ul indexează toate paginile lor  
textele vor putea fi găsite uşor de către alţi copii şi tineri, părinţi şi 
profesori care vor căuta informaţii în limba română legate de acest fel 
de comportament. 
 
Pe plan local acest proiect înseamnă pentru bibliotecă o declaraţie 
publică şi în acelaşi timp un angajament: biblioteca e atentă la 
problemele comunităţii şi vrea să ajute la rezolvarea lor.    
 

10. Resurse 
existente ce vor fi 
utilizate în 
aplicarea  
proiectului. 

Pentru acest proiect biblioteca va pune la dispoziţie spaţiul de 
desfăşurare, cele 2 calculatoarele existente legate la Internet, hârtia 
necesară printărilor. Cele două bibliotecare vor munci fiecare 
aproximativ 50 de ore la punerea în practică a acestui proiect. De 
asemenea biblioteca dispune de 2 birouri pentru calculatoarele care 
urmează să fie achiziţionate. 
 

11.  Durata şi 
programul de 
desfăşurare. 

Deoarece pe perioada vacanţei de vară mare parte a copiilor din cartier 
pleacă la bunici, proiectul ar putea să nu obţină efectele sperate. 
Începerea acestui proiect în luna august şi desfăşurarea lui în 
septembrie şi octombrie ar creşte vizibiliatea lui şi ar permite punerea 
în discuţie a violenţei în şcoli în perioada începerii noului an şcolar. 
 
1 – 31 august 
Biblioteca îşi contactează partenerii şi colaboratorii. Stabilesc de 
comun acord calendarul întâlnirilor. 
Sunt achiziţionate echipamentele necesare.  
Bibliotecarele vor lucra la crearea paginii web a bibliotecii şi la 
iniţierea secţiunii dedicate acestui program. Pe tot parcursul acestei 
luni cititorii care vor vizita biblioteca vor avea ocazia să vadă cum  
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evoluează pagina de web şi să exprime păreri legate de conţinutul ei. 
Sunt creaţi fluturaşi de hârtie şi afişe care anunţă acest program. De 
asemenea sunt create formularele de înscriere care să cuprindă 
informaţii despre nivelul de cunoaştere a limbii engleze şi a folosirii 
calculatoarelor, precum şi formularul de evaluare care va fi folosit la 
sfârşitul programului. 
Voluntarii vor căuta şi identifica texte despre „bullying“ care fie sunt 
sub licenţă Creative Commons(CC), fie sunt documente publice. 
 
 
1-20 septembrie 
 
Reprezentanţii radioului local şi bibliotecarii vor stabili contacte cu 
profesioniştii care vor lua parte la discuţii. 
Materialele de promovare a programului sunt distribuite în comunitate. 
Ele vor conţine, pe lângă descrierea temei şi a activităţilor, data şi ora 
la care începe înscrierea în program. Înscrierea pe cele 30 de locuri 
disponibile se va face fără discriminare în ordirea „primul sosit, primul 
servit”. Singura cerinţă este ca participanţii să aibă sub 15 ani.  
Cei înscrişi vor fi împărţiţi în două grupe în funcţie de informaţiile 
furnizate în formularul de înscriere astfel încăt nivelul mediu al 
cunoştinţelor de limbă engleză şi de utilizare a calculatorului să fie 
egal.   
 
 
21septembrie-16  octombrie 
 
Timp de patru săptămâni, o dată pe săptămână, fiecare din cele două 
grupuri se va reuni la bibliotecă, în  sala de lectură a acesteia . 
Participanţii vor fi grupaţi câte trei şi vor lucra împreună la traducerea 
unui text de cel puţin 600 de cuvinte. Ei vor folosi calculatoarele şi vor 
opera textul. Ei vor putea să îşi ia textele cu ei acasă şi să mai lucreze 
la ele dacă doresc. Reprezentantul radioului va fi prezent şi va 
intervieva fiecare grup în parte despre ceea ce traduc. Bibliotecarii şi 
voluntarii se vor asigura că participanţii nu stagnează cu traducerile şi 
că vor avea timp să le termine.  
De asemenea, săptamanal la radio, se va discuta această temă cu 
diferiţi reprezentanţi ai comunităţii.       
 
 
17-31 octombrie 
 
La ultimele întîlniri cele două grupuri vor face ultimele corecturi (la 
propriile texte, dar şi unii altora),  şi vor încărca textele pe pagina web. 
De asemenea ei vor fi rugaţi să completeze o evaluare a programului.  
 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


12. Totalul 
fondurilor 
solicitate. 

 
 
4503 RON 

13.  Bugetul 
proiectului. 

Item Cantitate Cost per 
item 

Total 

 Calculator cu S.O. 
Windows 

2 1849 3698 
 Imprimanta 1 330 330 
 Stick de memorie 2 110 220 
 Mape- dosare 35 5 175 
 Pixuri 35 2 70 
 Carioca 1 set 10 10 

 Total 4503 
14.  Transfer de 
fonduri. 

Dacă finanţarea este atribuită, către cine vor fi transferate fondurile? 
(de ex.  contul bancar al bibliotecii, ONG, persoană.) 
RO15TREZ69124670271XXXXX 

15. Durabilitatea 
proiectului. 

În urma acestui proiect biblioteca va deţine mijloacele tehnologice de 
bază pentru a continua astfel de programe pentru comunitatea pe care o 
deserveşte. Biblioteca speră să poată susţine în mod regulat astfel de 
programe. Câteva teme care ar fi de interes atât pentru populaţia tânără 
a comunităţii cât şi pentru familii şi profesori ar fi: reducerea 
abandonului şcolar, educaţie sexuală printre tineri, formarea unei baze 
de date cu locurile de muncă disponibile la societăţile existente în 
cartier, etc. 
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